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י1 מִ֥
谁
H4310

ין הֶאֱמִ֖
相信了
H0539

לִשְׁמֻעָתֵ֑נוּ
–对信息–我们的
H8052

וּזְר֥וֹעַ
–而膀臂
H2220

יְהוָה֖
耶和华的
H3068

עַל־
–向

י מִ֥
谁
H4310

תָה׃ נִגְלָֽ
被显明
H1540

我们所传的（或译：所传与我们的）有谁信呢？耶和华的膀臂向谁显露呢？

עַל2 וַיַּ֨
–而他上来
H5927

ק כַּיּוֹנֵ֜
–如嫩枝
H3126

יו לְפָנָ֗
–在面前–他的
H6440

וְכַשֹּׁרֶ֙שׁ֙
–而如根
H8328

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地
H0776

צִיָּ֔ה
干旱的
H6723

לאֹ־
不–
H3808

אַר תֹ֥
样子
H8389

ל֖וֹ
–给他

א ֹ֣ וְל
–而不
H3808

הָדָ֑ר
威严
H1926

הוּ וְנִרְאֵ֥
–而我们看他
H7200

א־ ֹֽ וְל
–而不–
H3808

מַרְאֶ֖ה
外貌
H4758

הוּ׃ וְנֶחְמְדֵֽ
–而我们喜悦他

他在耶和华面前生长如嫩芽，像根出于干地。他无佳形美容；我们看见他的时候，也无美貌使我们羡慕他。

נִבְזֶה3֙
被藄视
H0959

וַחֲדַ֣ל
–而被离弃
H2310

ים אִישִׁ֔
人们的
H0376

ישׁ אִ֥
人
H0376

מַכְאֹב֖וֹת
痛苦–
H4341

וִיד֣וּעַ
–而认识
H3045

לִי חֹ֑
疾病
H2483

ר וּכְמַסְתֵּ֤
–而如隐藏
H4564

פָּנִים֙
脸
H6440

נּוּ מִמֶּ֔
–从他

נִבְזֶה֖
被藄视
H0959

א ֹ֥ וְל
–而不
H3808

חֲשַׁבְנֻֽהוּ׃
我们看重他
H2803

他被藐视，被人厌弃；多受痛苦，常经忧患。他被藐视，好像被人掩面不看的一样；我们也不尊重他。

אָכֵן4֤
确实
H0403

֙ חֳלָיֵנ֙וּ
疾病–我们的
H2483

ה֣וּא
他
H1931

א נָשָׂ֔
背负了
H5375

ינוּ וּמַכְאֹבֵ֖
–而痛苦–我们的
H4341

סְבָלָם֑
他担当了
H5445

וַאֲנַחְ֣נוּ
–而我们
H0587

הוּ חֲשַׁבְנֻ֔
看他
H2803

נָג֛וּעַ
被击打
H5060

ה מֻכֵּ֥
被神–
H5221

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

ה׃ וּמְעֻנֶּֽ
–而被苦待

他诚然担当我们的忧患，背负我们的痛苦；我们却以为他受责罚，被 神击打苦待了。

וְהוּא5֙
–而他
H1931

מְחֹלָל֣
被刺透

נוּ מִפְּשָׁעֵ֔
–因过犯–我们的
H6588

א מְדֻכָּ֖
被压伤
H1792

מֵעֲוֹנֹתֵ֑ינוּ
–因罪孳–我们的
H5771

מוּסַ֤ר
刑罚
H4148

֙ שְׁלוֹמֵנ֙וּ
平安–我们的
H7965

יו עָלָ֔
–在他身上

וּבַחֲבֻרָת֖וֹ
–而以伤痕–他的
H2250

נִרְפָּא־
医治了–
H7495

נוּ׃ לָֽ
我们

哪知他为我们的过犯受害，为我们的罪孽压伤。因他受的刑罚，我们得平安；因他受的鞭伤，我们得医治。

6֙ כֻּלָּנ֙וּ
所有我们
H3605

אן כַּצֹּ֣
–如羊
H6629

ינוּ תָּעִ֔
迷失了
H8582

ישׁ אִ֥
人
H0376

לְדַרְכּ֖וֹ
–向道路–他的
H1870

פָּנִי֑נוּ
转向了
H6437

וַֽיהוָה֙
–而耶和华
H3068

יעַ הִפְגִּ֣
使落在
H6293

בּ֔וֹ
–在他身上

אֵ֖ת
–把
H0853

ן עֲוֹ֥
罪孳
H5771

נוּ׃ כֻּלָּֽ
所有我们的
H3605
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我们都如羊走迷；各人偏行己路；耶和华使我们众人的罪孽都归在他身上。

נִגַּ֨ש7ׂ
被欺压
H5065

וְה֣וּא
–而他
H1931

֮ נַעֲנֶה
受苦了

א ֹ֣ וְל
–而不
H3808

יִפְתַּח־
开–

פִּיו֒
口–他的
H6310

כַּשֶּׂה֙
–如羊羔
H7716

בַח לַטֶּ֣
–到屠宰场
H2874

ל יוּבָ֔
被带
H2986

ל וּכְרָחֵ֕
–而如母羊
H7353

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

גֹזְזֶי֖הָ
剪羊毛者–她的
H1494

נֶאֱלָמָ֑ה
哑了
H0481

א ֹ֥ וְל
–而不
H3808

ח יִפְתַּ֖
开

יו׃ פִּֽ
口–他的
H6310

他被欺压，在受苦的时候却不开口（或译：他受欺压，却自卑不开口）；他像羊羔被牵到宰杀之地，又像羊在剪毛的人手
下无声，他也是这样不开口。

צֶר8 מֵעֹ֤
–从压迫
H6115

וּמִמִּשְׁפָּט֙
–而从审判
H4941

ח לֻקָּ֔
被取了
H3947

וְאֶת־
–而把–
H0853

דּוֹר֖וֹ
世代–他的
H1755

י מִ֣
谁
H4310

יְשׂוֹחֵחַ֑
思想
H7878

י כִּ֤
因为

נִגְזַר֙
被剪除
H1504

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地
H0776

ים חַיִּ֔
活人的

שַׁע מִפֶּ֥
–因过犯
H6588

י עַמִּ֖
子民–我的

נֶגַ֥ע
被击打
H5061

מוֹ׃ לָֽ
–给他们

因受欺压和审判，他被夺去，至于他同世的人，谁想他受鞭打、从活人之地被剪除，是因我百姓的罪过呢？

ן9 וַיִּתֵּ֤
–而他给了
H5414

אֶת־
–把
H0854

רְשָׁעִים֙
恶人
H7563

קִבְר֔וֹ
墓穴–他的
H6913

וְאֶת־
–而把–
H0854

יר עָשִׁ֖
富人
H6223

בְּמֹתָ֑יו
–在死–他的
H4194

עַל֚
因为

לאֹ־
不–
H3808

חָמָס֣
强暴
H2555

ה עָשָׂ֔
他做

א ֹ֥ וְל
–而不
H3808

מִרְמָ֖ה
诡诈
H4820

יו׃ בְּפִֽ
–在口–他的
H6310

他虽然未行强暴，口中也没有诡诈，人还使他与恶人同埋；谁知死的时候与财主同葬。

וַיהוָ֞ה10
–而耶和华
H3068

חָפֵ֤ץ
喜悦

דַּכְּאוֹ֙
压伤他
H1792

י חֱלִ֔ הֶֽ
使他患病

אִם־
若–

ים תָּשִׂ֤
你置

אָשָׁם֙
赎罪祭
H0817

נַפְשׁ֔וֹ
灵魂–他的
H5315

יִרְאֶ֥ה
他看见
H7200

זֶרַ֖ע
后裔
H2233

יךְ יַאֲרִ֣
他延长
H0748

ים יָמִ֑
日子
H3117

פֶץ וְחֵ֥
–而喜悦
H2656

יְהוָה֖
耶和华的
H3068

בְּיָד֥וֹ
–在手–他的
H3027

ח׃ יִצְלָֽ
亨通

耶和华却定意（或译：喜悦）将他压伤，使他受痛苦。耶和华以他为赎罪祭（或译：他献本身为赎罪祭）。他必看见后
裔，并且延长年日。耶和华所喜悦的事必在他手中亨通。

מֵעֲמַ֤ל11
–从劳苦
H5999

נַפְשׁוֹ֙
灵魂–他的
H5315

יִרְאֶה֣
他看见
H7200

ע יִשְׂבָּ֔
满足
H7646

בְּדַעְתּ֗וֹ
–以知识–他的
H1847

יק יַצְדִּ֥
称义
H6663

יק צַדִּ֛
义人
H6662

י עַבְדִּ֖
仆人–我的
H5650

ים רַבִּ֑ לָֽ
–给许多人

ם וַעֲוֹנֹתָ֖
–而罪孳–他们的
H5771

ה֥וּא
他
H1931

ל׃ יִסְבֹּֽ
背负
H5445

他必看见自己劳苦的功Ā，āĂ满意足。有许多人因认识我的义仆得称为义；并且他ă担当他们的罪孽。
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ן12 לָכֵ֞
因Ą

אֲחַלֶּק־
我ą给–

ל֣וֹ
他

ים בָרַבִּ֗
–在许多人中

וְאֶת־
–而把–
H0854

֮ עֲצוּמִים
强者
H6099

ק יְחַלֵּ֣
他ą

֒ שָׁלָל
Ćć
H7998

חַת תַּ֗
因为
H8478

ר אֲשֶׁ֨
Ĉ

הֶעֱרָ֤ה
他ĉĊ了
H6168

לַמָּוֶ֙ת֙
–给死ċ
H4194

נַפְשׁ֔וֹ
灵魂–他的
H5315

וְאֶת־
–而把–
H0854

ים פֹּשְׁעִ֖
Čč者
H6586

נִמְנָה֑
被Ď
H4487

וְהוּא֙
–而他
H1931

חֵטְא־
罪–
H2399

ים רַבִּ֣
许多人的

א נָשָׂ֔
背负了
H5375

ים וְלַפֹּשְׁעִ֖
–而为Čč者
H6586

יעַ׃ יַפְגִּֽ
他代ď
H6293

ס
section-break

所以，我ă使他与Đđ的同ą，与强Ē的ēąĔć。因为他将ĕĉĊ，以Ė于死；他也被ė在罪犯之中。他却担当多人的
罪，又为罪犯代ď。
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